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East Asian Lecture Series "Thinking about Boundaries and Roads"

Special Program "Question of 50 years after the 'Return’ of Okinawa"

Six consecutive lectures were held based on the theme.

In the first lecture, Mr. Tobe Hideaki presented the "Okinawa prob-
lem" in which Okinawan society has been reshaped based on the
period of U.S. military rule, the early period and the late period af-
ter the return. He explained the "return” in 1972 and the anti-base
movement triggered by the rape of a girl by American soldiers in
1995, which periodize Okinawa’s post-war history. By the slogan
of the "Okinawa Initiative"”, movements in Okinawa have been op-

pressed by political, economic and cultural changes which are new

forms of control. On the other hand, “all Okinawa” opposed the Abe
administration in the 2010s. The prospect of a 50-year "return” was
presented through this historical process and strife to the present.

Mr. Sakima Michio, the next presenter, is the director of the Sakima
Museum of Art. The Sakima Art Museum, located in Ginowan City,
opened in 1994 on the site of the partially returned Marine Corps
Air Station Futenma. The museum, which has a roof with a view of
Marine Corps Air Station Futenma, is known for its energetic spe-
cial exhibitions centred on Okinawan artists. Moreover, MaruKki Iri
and Shun's "Map of the Battle of Okinawa" is there as a permanent
exhibition. In the lecture, Mr Sakima, who has prepared the muse-
um while continuing to work as a practitioner of acupuncture and
moxibustion, and is now a part of the Okinawan cultural movement,
introduced the history of the museum and its current activities.

Mr. Kawamitsu Akihiro, who currently presides over Inpacuto
shuppankai (Impact Publishing), looks at the early 2000s as an im-
portant turning point in Japan's militarization, through a detailed
examination of Okinawa's military history based on regional history
methodology and an analysis of American strategies on Asia such
as U.S.-Japan guidelines. Dr. Uehara Kozue, a professor at the Tokyo
University of Foreign Studies, interviewed Mr. Kawamitsu and intro-
duced Kawamitsu's extraordinary publishing activities. She herself
encountered the crashing of a U.S. military helicopter at Okinawa In-
ternational University in 2004, and proceeded with research on the
Kin Bay Conflict. Based on these experiences, she explained that her
research targets are residents' movements that have taken lessons
from the experiences of the Battle of Okinawa into account. It was
also pointed out that such residents' movements overlapped with Mr
Kawamitsu's publishing activities.

Mr. Kon Ikuyoshi encountered the Koza riots in the early hours of
the December 20, 1970. Mr Ima, who has been examining the riots
since then, says that the riots had been narrated in such a way of
entrusting the riots to organized social movements. He introduced
new facts that have been told as myths of the Koza Riots such as the
story that the cars of black soldiers were overlooked without assault.
He talked about the ideology and social movements in Okinawa that
confronted "Japan” in the postwar history from the 1970s to the
2000s.

Mr. Wesley Ueunten is a professor of ethnic Studies at San Fran-
cisco State University (SFSU), specializing in Okinawa studies. He
presented the history of SFSU, which carried out the nation's longest
strike for the establishment of an ethnic studies department. He also
talked about how he organized a cultural movement through the
Sanshin and critical Japanese-minorities research based on his
background and experience as a third generation of Uchinanchu.
Thus, he explained his research till today, which criticize the image of
Japanese-American minorities, as a “model minority”.

Wakabayashi Chiyo introduced the need to regain the "knowledge"
of "Assembly Collective" from her personal experience of the over-
lap between the suppressive situation during the COVID-19 crisis

and the sense of stagnation of talking about war in Okinawa. For
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examples, she introduced visual artist Yamashiro Chikako's serial
work "the woman of the Butcher Shop", and tanka that overlaps the
Ukraine War and Okinawa War. She also traced a geopolitical and
military genealogy of Okinawa in part of today’s war research. It was
a stimulating lecture that incorporated her own experiential and
existentialist project while making use of the discipline of political
science.

Mr. Toshio Nakano, who was in charge of the overall summarization,
first defined modern colonial imperialism and positioned Okina-
wa's geopolitics, and then introduced Morisaki Kazue's "principle of
co-operation" to it. While loosening the ideological struggle of an-
ti-return and anti-colonialism, he took into account the accumulation
of the symposium on the Cold War in East Asia held in Okinawa in
1998. Through them, he spoke of the necessity of continuing and co-
ordinated efforts to resist colonialism in East Asia. The methodology
of Max Weber's interpretive sociology, which is Nakano's specialty, is
the methodology to understand the relationship between action and
social structure. This methodology was observable in this presenta-
tion, and so this presentation was a presentation of Nakano's under-
standing of history of thought.

It was meaningful to focus on cultural movements and to hold two
lectures in Okinawa. While exposing our project to the tension in the
geopolitics of Okinawa, we believe that we were able to reconsider

the 50 years after the "return” of Okinawa in a living dialog.
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National Institute for Japanese Language and Linguistics’ “Connecting
Space” Project: Section of Contrastive Japanese, the 36th Joint Work-
shop on "Contrastive Linguistics Research between foreign languages

and Japanese language" 17/9/2022 Sat. 14:00 - 17:50 (Zoom online)

Presenters: Onishi Takuichiro, Professor of National Institute for Jap-
anese Language and Linguistics, specialises in Japanese dialectology
and linguistic geography. Suzuki Fumiki, Associate Professor of Nan-
zan University, specialises in Chinese dialect geography and Chinese
vocabulary history. Kawaguchi Yuji, Professor of Tokyo University of
Foreign Studies, specialises in French linguistics, Turkish linguistics

and linguistics.

I (Taniguchi) learnt about the geographical distribution and histori-
cal transitions of sound and vocabulary in the three regions of Japan,
China, and France regarding the imported crops that are familiar to

people in their daily lives.

"The dialect of imported crops in Japanese" by Professor Takuichiro
Onishi

"Torai sakumotsu" (imported crops) is the name given by Sato Ryui-
chi (1977). It refers to the crop that was brought back by Europeans
from the Americas during the Age of Great Navigations and spread
throughout the world, such as sweet potatoes, potatoes, pumpkin,
corn, and peppers. The characteristic of their dialectal vocabularies
is that many words originate from foreign words or proper nouns
such as place names and names of people. Some of those words are
preserved under the influence of similar familiar sounds. On the oth-
er hand, in the case of a person's name, it is distributed in the place

related to the person.

"The dialect of imported crops in Chinese," by Professor Suzuki Fu-
miki

The dialect distribution of imported crops in Chinese reflects the
timing of their introduction, making it edible, and cultivation, as well
as the routes of the crops’ spread.
The composition and distribution of terms for imported crops can
be roughly divided into the following two types. The first is the in-
corporation method, in which modifier components are added to the
existing word form. Its feature is that the distribution of the names of
imported crops and native crops overlaps. The other is the diversion
method, which reuse existing phonetic forms. Sometimes it manip-
ulates the phonetic forms to avoid homonymic clash. It can be said
that in both the incorporation method and diversion method, word

forms are incorporated into the vocabulary system.

"The dialect of imported crops in French: Potatoes, sweet potatoes,
and corn” by Professor Yuji Kawaguchi

How the names of potatoes and sweet potatoes have been estab-
lished is important in French. The current French potato expression,
'pomme de terre', is derived from the Latin word malum terrae, but
originally meant something different from the potato.
Several sources indicate that there are four different names for pota-
toes: pomme de terre, patate, cartoufle, and truffe.
The potato may be confused with topinambour and patate (douce).
According to the Academy Dictionary, potatoes moved from potato
(1596) to patate (1798) to potato (1798), and the form of pomme de
terre has increased since 1835.

(Taniguchi Ryuko)
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Special Lecture 2022 sponsored by the International Centre for Japa-
nese Studies and co-sponsored by the Japanese Language Laboratory
of Tokyo University of Marine Science and Technology

Special Lecture of Professor Henrik Gottlieb

September 27, 2022 (Tue) 16:00-18:00

"Professor. Henrik Gottlieb Special Lecture" was held on September
27 2022 in collaboration with the Japanese Language Laboratory,
Tokyo University of Marine Science and Technology. At the lecture,
Imamura Keisuke (Tokyo University of Marine Science and Technol-
ogy: Japanese Linguistics) conducted a presentation on the GLAD
database he was involved in with the lecturer. Later, Henrik Gottlieb
(Professor Emeritus, University of Copenhagen: Translation and
Contact Linguistics) gave a lecture on the increase in borrowing of

English in European languages, especially Danish.

"The GLAD (Global Anglicism Database) Project and the possibility of
Multilingual Comparative Research using English borrowed from the
Perspective of Japanese Studies" by Professor Keisuke Imamura

To promote multilingual comparative research, the Global Anglicism

Database (hereafter, GLAD), a project to create a database of loan-



ERBAAFE LY X2 —=2—XL &X— No.31

words from English, has started. In the presentation, the languages
and the types of loanwords included in the GLAD database, and the
criteria for inclusion in the database were explained. As research
using the GLAD database, a comparative study of pseudo-Anglicism
(pseudo-English loanwords, Wasei-eigo and its approximate con-
cept) was introduced, and the possibility of future research develop-

ment was shown.

“Echoes of English: European anglicisms as tokens of the global im-
pact of English” by Professor Henrik Gottlieb

European languages have been heavily influenced by English, espe-
cially after World War 1], in the form of borrowing. In parts of Europe,
including Denmark, English is moving from EFL (English as a foreign
language) to ESL (English as a second language), and the influence
of English on each language is increasing. The lecture began with a
detailed review of such a situation and the definition of Anglicism
(borrowing from English). He then showed how Anglicism came into
each language from a variety of mediums and typologies, along with
a wealth of examples of Danish. In addition, the corpus study showed
data to visualise such language changes by English.

(Ijuin Ikuko and Imamura Keisuke)
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East Asian Continuous Lecture " Thinking about Boundaries and

Roads" October 1: Chong Young-hwan "Korean Citizenship in Histo-

ry

Mr. Chong is a professor at the liberal arts education centre of
Meiji Gakuin University. He specializes in the modern history of
Korea and the history of Zainichi (Koreans in Japan). His books
include Rekishi no nakano chosenseki (Korean Citizenship in
History), (Ibunsha, 2022), Chosen dokuritsu no airo: zainichi
chosenjin no kaiho gonenshi (Narrow Path toward Korean In-
dependence: Five years of the Liberation of Koreans in Japan)
(Hosei University Press, 2013), and Bokyaku notameno “wakai”:
Teikoku no ianfu to Nihon no sekinin (Reconciliation for Oblivion:

Teikoku no ianfu and Japan's Responsibilities) (Seori Shobo, 2016).

In the lecture, based on "Korean Citizenship in History", Korean

citizenship was positioned in the process of restructuring the legal
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structure of the colonial rule of Koreans in Japan into Japan's foreign
law after the defeat in World War II. The reason why "Korean Citi-
zenship" remained under the foreign law even after the entry into
force of the Peace Treaty with Japan in 1952 was also explained. He
clarified how the Japanese government and organizations of Koreans
in Japan understood Korean citizenship from the Peace Treaty to the

Legal Pact between Japan and Korea till the end of the permanent
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residence application. There has been no fundamental change in the
treatment of Korean nationals, and Mr. Chong refers to the main-
tenance of "nationality” for Korean nationals as "anchors." There
are about 30,000 Korean residents. Its nationality is inscribed with
the history of the division of North and South Korea. He argues that
Korean citizenship is an "anchor" to protect one's dignity in this di-

vided situation, and therefore does not let go of Korean citizenship.
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